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Montage: 
Assembly: 

7

9

11

10

4

1

8

5

2

Der Öffnerantrieb soll noch leichtgängig in der Konsole schwenkbar sein.
 
The opener drive should be smoothly slewable in the bracket. 

Flügelbock und Einschiebling 
mittig zur Motoraugenschraube 
ausrichten. 
Pos.8 zum Ausrichten lösen.

Align hinge bracket and connecting 
sleeve centred to the eyebolt of the 
drive.
Remove position 8 for alignment.

6

3
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230V Motor Typ "JMB"
230V drive type "JMB"

Einzelteile: 
Components: 

#214081

Einschiebling F100
insert-sleeve F100

Beschlagsblech 
RAL9016
metal fitting RAL9016

Elektromotor 
230V JMB
driver 230V JMB

1 2 4

Motorkonsole
motor console

3

#319961

Gewindebolzen
threaded bolt

#206111

Sechskantmutter 
M10 
hexagonal nut M10

9 11

Gewindestift 
M10x25
threaded pin M10x25

10

#215613

Flügelbock 
RAL 9016
wing bent RAL 9016

#209941

Innensechskant-
schraube M6x16
socket screw M6x16

#216948

Linsenkopf 
AW25 5,5x45
raised-head screw
AW25 5,5x45

5 6 8

#215798

#206110

#313749

Sicherungsscheibe 
Ø=6,4
lock washer Ø=6,4

7
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Montageanleitung

Montage: 
Assembly: 

7

9

10

11

4

1

8

5

2

Der Öffnerantrieb soll noch leichtgängig in der Konsole schwenkbar sein. 

The opener drive should be smoothly slewable in the bracket. 

Flügelbock und Einschiebling 
mittig zur Motoraugenschraube 
ausrichten. 
Pos.8 zum Ausrichten lösen.

Align hinge bracket and connecting 
sleeve centred to the eyebolt of the 
drive.
Remove position 8 for alignment.

6

3
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230V Motor tandem Typ "JMBB“
230V drive tandem Type "JMBB“

Einzelteile: 
Components: 

#214081

Einschiebling F100
insert-sleeve F100

Beschlagsblech 
RAL9016
metal fitting RAL9016

Elektromotor 
230V JMBB
driver 230V JMBB

1 2 4

Motorkonsole
motor console

3

#319961

Gewindebolzen
threaded bolt

#206111

Sechskantmutter 
M10 
hexagonal nut M10

9 11

Gewindestift 
M10x25
threaded pin M10x25

10

#215613

Flügelbock 
RAL 9016
wing bent RAL 9016

#209941

Innensechskant-
schraube M6x16
socket screw M6x16

#216948

Linsenkopf 
AW25 5,5x45
raised-head screw
AW25 5,5x45

5 6 8

#215798

#206110

#313749

Sicherungsscheibe 
Ø=6,4
lock washer Ø=6,4

7
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Montage: 
Assembly: 

7

9

10

11

4

1

8

5

2

Der Öffnerantrieb soll noch leichtgängig in der Konsole schwenkbar sein. 

The opener drive should be smoothly slewable in the bracket. 

Flügelbock und Einschiebling 
mittig zur Motoraugenschraube 
ausrichten. 
Pos.8 zum Ausrichten lösen.

Align hinge bracket and connecting 
sleeve centred to the eyebolt of the 
drive.
Remove position 8 for alignment.

6

3
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24V Motor tandem Typ "JM-DC“
24V drive tandem Type "JM-DC“

Einzelteile: 
Components: 

#214081

Einschiebling F100
insert-sleeve F100

Beschlagsblech 
RAL9016
metal fitting RAL9016

Elektromotor 24V
driver 24V

1 2 4

Motorkonsole
motor console

3

#319961

Gewindebolzen
threaded bolt

#216800

Unterlegscheibe 
Ø=5,2
flat washer Ø=5,2

9 11

Stiftschraube M5
stud screw M5

10

#215613

Flügelbock 
RAL 9016
wing bent RAL 9016

#209941

Innensechskant-
schraube M6x16
socket screw M6x16

#206177

Unterlegscheibe 
dick, Ø=6,4
flat washer thick, 
Ø=6,4

5 6 7

#210704

#216800

#216948

Linsenkopf 
AW25 5,5x45
raised-head screw
AW25 5,5x45

8

#208383

Lastabschaltung
load breaking

Schraubhülse M5
threaded bush M5

12

#216800
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Montage: 
Assembly: 

7

6

9

11

12

10

1

8

5

2

Der Öffnerantrieb soll noch leichtgängig in der Konsole schwenkbar sein.
 
The opener drive should be smoothly slewable in the bracket. 

3

4

ODER
Montage Motorkonsole 
an Unterkonstruktion 

 
OR

Installation of the motor 
bracket on the substructure

Flügelbock und Einschiebling 
mittig zur Motoraugenschraube 
ausrichten. 
Pos.9 zum Ausrichten lösen.

Align hinge bracket and connecting 
sleeve centred to the eyebolt of the 
drive.
Remove position 9 for alignment.
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Kettenschubmotor Typ "KSA"
Chain drive type "KSA"

Einzelteile: 
Components: 

#214081

Einschiebling F100
insert-sleeve F100

Konsole KSA Motor
console KSA drive

Flügelbockkonsole 
wing bracket

1 2 4

Elektromotor KSA
driver KSA

3

#309442

Flügelbock F16
wing bent F16

Zylinderschraube 
M6x50
cylinder head screw
M6x50

#323719

Bohrschraube
4,8x25
drilling screw
4,8x25

9 10 12

Zylinderschraube
M5x25
cylinder head screw
M5x25

11

#216948

Linsenkopf 
AW25 5,5x45
raised-head screw
AW25 5,5x45

5

#309442 #212427

#217294

Mutter M5
nut M5

8

Distanzhülse
distance bush

13 14

#307039

#207317

Unterlegscheibe 
dünn, Ø=5,3
flat washer
thin Ø=5,3

15

Senkkopfschraube
countersunk screw

#313749

Sicherungsscheibe 
Ø=6,4
lock washer Ø=6,4

6

#209940

Innensechskant-
schraube M6x12
socket screw M6x12

7
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Montage: 
Assembly: 

15

9

3

14

13

1

5

Der Öffnerantrieb soll noch leichtgängig in der Konsole schwenkbar sein.
 
The opener drive should be smoothly slewable in the bracket. 

11

7

6

4

2

12

8

10

X

Hinweis: 
Das Maß gilt ab Auflagefläche der Dichtung. 
 
Attention: 
The measure applies from the contact surface of the seal.

Aufsatzkranz
upstand

Maß X (mm)
dimension X

K15 65

K30 74

K40 76

K50 78

K50-5° 79

K70 79

Senkrecht
Vertical

83

GFK Aufstockelement
GRP Top-up element

84

GFK Aufstockelement 5°
GRP Top-up element 5°

56
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Kettenschubmotor Typ "Ne-Ka"
Chain drive type "Ne-Ka"

#214081

Einschiebling F100
insert-sleeve F100

Konsole KSA Motor
console KSA drive

Flügelbockkonsole 
wing bracket

1 2 4

Elektromotor 
Neka
driver Neka

3

#323719

Bohrschraube
4,8x25
drilling screw
4,8x25

10

Zylinderschraube
M5x12
cylinder head screw
M5x12

9

#216948

Linsenkopf 
AW25 5,5x45
raised-head screw
AW25 5,5x45

#209940

Innensechskant-
schraube M6x12
socket screw M6x12

5 7

#207315#217294

selbstsichernde 
Mutter M5
self-locking nut M5

8

#303888

#207317

Unterlegscheibe 
dünn, Ø=5,3
flat washer
thin Ø=5,3

11

Einzelteile: 
Components: 

#217064

Sechskantmutter 
M6
hexagon nut M6

13

#209941

Zylinderschraube 
M6x16
cykubder head screw 
M6x16

12

#313749

Sicherungsscheibe 
Ø=6,4
lock washer Ø=6,4

6

#303887
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Montageanleitung

Montage: 
Assembly: 

7

2

12

13

1

5

Der Öffnerantrieb soll noch leichtgängig in der Konsole schwenkbar sein.
 
The opener drive should be smoothly slewable in the bracket. 

10

6

4

X
Aufsatzkranz
upstand

Maß X (mm)
dimension X

K15 68

K30 80

K40 85

K50 86

K50-5° 84

GFK Aufstock- 
element

91

PVC Aufstock- 
element

94

Senkrecht
Vertical

95

Hinweis: 
Das Maß gilt ab Auflagefläche der Dichtung. 
 
Attention: 
The measure applies from the contact surface of the seal.

8

11

9
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Kettenschubmotor Typ "Windowmaster"
Chain drive type "Windowmaster"

Einzelteile: 
Components: 

#214081

Einschiebling F100
insert-sleeve F100

WMU-Konsole
WMU bracket

Flügelbockkonsole 
für WMU 8xx 
wing bracket for WMU 
8xx

1 2 4

Kettenschubmotor 
WMU 
chain drive WMU

3

#302050

Flügelbock
wing trestle

#323719

Bohrschraube
4,8x25
drilling screw
4,8x25

9 12

Zylinderschraube
M5x25
cylinder head screw
M5x25

11

#216948

Linsenkopf 
AW25 5,5x45
raised-head screw
AW25 5,5x45

5

#212427

#217294

selbstsichernde 
Mutter M5
self-locking nut M5

8

#304141

#207317

Unterlegscheibe 
dünn, Ø=5,3
flat washer
thin Ø=5,3

10

#313749

Sicherungsscheibe 
Ø=6,4
lock washer Ø=6,4

6

#209940

Innensechskant-
schraube M6x12
socket screw M6x12

7

#306966

Distanzblech zwischen Flügelbockkonsole 
und Flügelbock
- bei Bedarf
distance plate between wing bracket and wing 
trestle
- if repuired
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Montage: 
Assembly: 

10

9

3

1

5

Der Öffnerantrieb soll noch leichtgängig in der Konsole schwenkbar sein.
 
The opener drive should be smoothly slewable in the bracket. 

11

7

6

4

2

12

Aufsatzkranz
upstand

Maß X (mm)
dimension X

K15 55

K30 81

K40 84

K50 86

K50-5° 82

GFK-Aufstock- 
element

94

PVC-Aufstock- 
element

97

Senkrecht
Vertical

96

8

X

Hinweis: 
Das Maß gilt ab Auflagefläche der Dichtung. 
 
Attention: 
The measure applies from the contact surface of the seal.
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Montage: 
Assembly: 

10

9

3

1

5

Der Öffnerantrieb soll noch leichtgängig in der Konsole schwenkbar sein.
 
The opener drive should be smoothly slewable in the bracket. 

11

7

6

4

2

12

Aufsatzkranz
upstand

Maß X (mm)
dimension X

K15 55

K30 81

K40 84

K50 86

K50-5° 82

GFK-Aufstock- 
element

94

PVC-Aufstock- 
element

97

Senkrecht
Vertical

96

8

X

Hinweis: 
Das Maß gilt ab Auflagefläche der Dichtung. 
 
Attention: 
The measure applies from the contact surface of the seal.
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Anschlusspläne Elektromotoren  
Wiring diagrams of electric drives

230V Motor Typ "JMB" und Typ "JMBB"
230V driver type "JMB" and type "JMBB"

Technische Daten  |  technical details 

Antriebstyp  |  driving force Spindelhubantrieb  |  spindle drive

Versorgung  |  maintenance 230V AC,  50Hz

Bemessungsstrom  |  rated current 0,6A / 140W

Nennkraft  |  nominal force 550N

Laufzeit  |  run-time ca. 10s/100mm

Gehäuse  |  case Kunststoffgehäuse  |  plastic case

Schutzart  |  safety class IP54

Lastabschaltung  |  load breaking integriert  |  integrated

Kabellänge  |  cable length 1,4m

Solo/Tandem 230V

}
}

Ansteuerung 
gegenseitig 
verriegelt  |   

br          open 
sw1     close 
bl         N

sw2        potentional-free 

sw3      opener

locked control

Achtung bei Tandemschaltung:
Zur Synchronisation müssen die "Kommunikationsadern" der Motoren miteinander verbunden werden.
Attention with tandem circuit: 
To synchronise, the communication wires of the drives need to be connected with each other. 

Zahnstangenantrieb Typ "ZA"
rack and pinion drive type "ZA"

Technische Daten  |  technical details 230V 24V

Antriebstyp  |  driving force
Zahnstangenantrieb  |  rack and 
pinion drive

Versorgung  |  maintenance 230V AC,  50Hz 24V DC

Bemessungsstrom  |  rated current 27W / 30VA 1A

Nennkraft  |  nominal force 1000N 800N

Laufzeit  |  run-time ca. 10s/100mm ca. 10s/71mm

Gehäuse  |  case
Aluminium/Kunststoff  |  
aluminium/plastic

Schutzart  |  safety class IP65

Kabellänge  |  cable length 2,5m

gn/ge
bl
sw  auf
br   zu
gn

ge}tandem -> communication   
solo -> isoliert  |  insulated

}L  

N
PE

Solo/Tandem 230V

Ansteuerung gegen-
seitig verriegelt  |   
locked control

Solo/Tandem 24V
       open  close
br       -         +
ws      +         -
or   Highspeedoption
ge
gn}tandem -> communication   

solo -> isoliert  |  insulated
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24V Motor Typ "JM-DC"
24V driver type "JM-DC"

Technische Daten  |  technical details Jo65 Jo100

Antriebstyp  | driving force Spindelhubantrieb  |  spindle drive

Versorgung  |  maintenance 24V DC,  +4/-2V

Bemessungsstrom  |  rated current 0,8A / 19,2W

Nennkraft  |  nominal force 650N 1000N

Laufzeit  |  run-time ca. 375mm/min ca. 200mm/min

Gehäuse  |  case Aluminium  |  aluminium

Schutzart  |  safety class IP65

Lastabschaltung  |  load breaking integriert  |  integrated

Kabellänge  |  cable length 1,7m - 2,4m

Kettenschubmotor Typ "KSA"
chain drive type "KSA"

Technische Daten  |  technical details 230V 24V

Antriebstyp  | driving force Kettenschubantrieb  |  chain drive

Versorgung  |  maintenance 230V AC,  50Hz 24V DC, +4/-2V

Bemessungsstrom  |  rated current 0,2A 1,2A

Abmessungen  |  dimension B 40mm x H 56mm

Nennkraft  |  nominal force 600N

Laufzeit  |  run-time ca. 8mm/s ca. 12mm/s

Gehäuse  |  case Aluminium  |  aluminium

Schutzart  |  safety class IP32

Lastabschaltung  |  load breaking integriert  |  integrated

Kabellänge  |  cable length 5m

Solo/Tandem 24V          auf      zu
 bl    - +
 br  + -
  ws  Kommunikation

vi      (potentional-free

 gr      opener)}

Solo/Tandem 230V
br   auf
sw  zu

bl

gn/ge

gr      

ws      }communication   

}L  

N

PE

Solo/Tandem 24V

bl    +        -
    open  close
 br   -         +  

Um einen störungsfreien Betrieb zu gewährleisten 
müssen die Antriebe über eine externe Gleichaufre-
gelung synchronisiert werden!
To ensure a smooth operation, the drives need to be syn-
chronised via an external synchronisation control!

Achtung bei Tandemschaltung:
Zur Synchronisation müssen die "Kommunikationsadern" der Motoren miteinander verbunden werden.
Attention with tandem circuit: 
To synchronise, the communication wires of the drives need to be connected with each other. 

Ansteuerung 
gegenseitig 
verriegelt  |   
locked control
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Kettenschubmotor Typ "Windowmaster"
chain drive type "Windowmaster"

Technische Daten  |  technical details 

Antriebstyp  |  driving force Kettenschubantrieb  |  chain drive

Versorgung  |  maintenance 24V DC

Stromverbrauch  |  current drain 1 - 5A 

Nennkraft |  nominal force 600N oder 1000N  |  600N or 1000N

Laufzeit  |  run-time
je nach Antrieb  |  depending on the 
drive

Gehäuse  |  case Aluminium  |  aluminium

Schutzart  |  safety class IP54

Lastabschaltung  |  load breaking integriert  |  integrated

Kabellänge  |  cable length 5m

br    +        - 
    open  close
ws   -         +  

gr  communication   

Solo/Tandem 24V

Kettenschubmotor Typ "Ne-Ka"
chain drive type "Ne-Ka"

Technische Daten  |  technical details 230V 24V

Antriebstyp  |  driving force Kettenschubantrieb  |  chain drive

Versorgung  |  maintenance 230V 24V

Stromverbrauch  |  current drain 0,115A 0,88A

Abmessungen  |  dimension L ca. 386,5mm  |  L approx. 386,5mm

max. Schub-/Zugkraft  |  maximum 
thrust/ tractive force

250N

Laufzeit  |  run-time ca. 12,5mm/s ca. 12,5mm/s

Gehäuse  |  case Aluminium  |  aluminium

Schutzart  |  safety class IP30

Lastabschaltung  |  load breaking integriert  |  integrated

Kabellänge  |  cable length 2m

Achtung bei Tandemschaltung:
Zur Synchronisation müssen die "Kommunikationsadern" der Motoren miteinander verbunden werden.
Attention with tandem circuit: 
To synchronise, the communication wires of the drives need to be connected with each other. 

         open      close
 sw1   +          -
 sw2   -           +
 sw3  Leitungsüberwachung  |                  	
         performance control

Solo/Tandem 24V

rt            

ws         }communication

Solo/Tandem 230V
br    close
sw   open

bl

rt      

ws      } communication   

}L  

N

Ansteuerung 
gegenseitig 
verriegelt
locked control

Achtung bei Tandemschaltung:
Zur Synchronisation müssen die "Kommunikati-
onsadern" der Motoren miteinander verbunden 
werden.
Attention with tandem circuit: 
To synchronise, the communication wires of the drives 
need to be connected with each other. 
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Notizen
Notes
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Kontakte
Contacts

Abteilung Lichtkuppel  |  Flachdach Fenster
Department Rooflight  |  Glass Skylight

Abteilung Steuerungstechnik  |  Gebäudesteuerung
Department Control Technology  |  Building Automation

Fabian Sachs
Telefon  |  Phone:  +49 9283 595-1648
E-Mail:  	          Fabian.Sachs@lamilux.de

Lukas Hoffmann
Telefon  |  Phone:  +49 9283 595-228
E-Mail:  	          Lukas.Hoffmann@lamilux.de

Phillip Thümmel
Telefon  |  Phone:  +49 9283 595-462
E-Mail:  	          Phillip.Thuemmel@lamilux.de

Julian Kügler
Telefon  |  Phone:  +49 9283 595-417
E-Mail:  	          Julian.Kuegler@lamilux.de
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